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VIRTUAL TA’LIM MUHITI ASOSIDA ISPAN TILINI O‘QITISHNING 

INNOVATSION MODELLARI 

N.K.XAYRULLAYEVA (JIDU) 

Annotatsiya: Mazkur maqolada virtual ta’lim muhiti asosida ispan tilini 

o‘qitishning innovatsion modellari tahlil qilinadi. Tadqiqotda raqamli 

platformalar, multimedia vositalari va interaktiv texnologiyalarning o‘quv 

jarayoniga integratsiyasi hamda ularning talabalarning kommunikativ 



 

“Tashqi siyosiy va tashqi iqtisodiy aloqalar uchun kadrlar  tayyorlashda til ta’limi va 
tarjima masalalari” mavzusidagi XVI an’anaviy ilmiy-amaliy konferensiya 

  
 

186 
 

kompetensiyasini rivojlantirishdagi ahamiyati yoritilgan. Shuningdek, virtual 

ta’lim muhitidan foydalanish orqali o‘quv jarayonining samaradorligini oshirish 

va mustaqil ta’lim faoliyatini rivojlantirish imkoniyatlari asoslab beriladi. 

 Kalit so‘zlar: Raqamli transformatsiya, virtual ta’lim muhiti, ispan tilini 

o‘qitish, innovatsion pedagogik modellar, interaktiv texnologiyalar, kommunikativ 

kompetensiya, multimedia ta’lim vositalari. 

XXI asrda ta’lim tizimida kechayotgan raqamli transformatsiya jarayonlari 

o‘quv faoliyatining mazmuni, shakli va metodlarini tubdan yangilash zaruratini 

yuzaga keltirmoqda. Axborot–kommunikatsiya texnologiyalarining jadal 

rivojlanishi ta’lim jarayonini an’anaviy modeldan innovatsion, moslashuvchan 

hamda texnologik jihatdan integratsiyalashgan tizimga aylantirishni talab 

qilmoqda. Ayniqsa, xorijiy tillarni o‘qitish sohasida virtual ta’lim muhitining 

joriy etilishi o‘quv jarayonini interaktiv, kommunikativ hamda talaba markazli 

yondashuv asosida tashkil etish imkoniyatlarini kengaytirmoqda. Shu nuqtai 

nazardan, ispan tilini o‘qitish metodikasini raqamli pedagogika tamoyillari 

asosida takomillashtirish masalasi zamonaviy ta’lim tizimining dolzarb 

yo‘nalishlaridan biri hisoblanadi. 

Bugungi kunda virtual ta’lim muhitlari ta’lim jarayonida nafaqat axborot 

uzatish vositasi, balki o‘quvchilarning mustaqil ta’lim faoliyatini tashkil etish, 

ularning kommunikativ kompetensiyasini rivojlantirish hamda individual o‘quv 

trayektoriyasini shakllantirishga xizmat qiluvchi kompleks pedagogik platforma 

sifatida qaralmoqda. Virtual platformalar, multimedia resurslari, interaktiv 

topshiriqlar hamda sinxron va asinxron muloqot vositalari orqali talabalarning 

lingvistik, pragmatik va sotsiomadaniy kompetensiyalarini rivojlantirish 

imkoniyati sezilarli darajada ortadi. Bunday muhitda ta’lim jarayoni o‘qituvchi 

va talaba o‘rtasidagi hamkorlik, faol muloqot hamda o‘quv jarayonining 

individuallashtirilishi asosida tashkil etiladi. Shu bilan birga, xorijiy til sifatida 
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ispan tilini o‘qitishda virtual ta’lim muhitidan samarali foydalanish masalasi hali 

ham ilmiy–metodik jihatdan chuqur tadqiq etishni talab qiladi. Xususan, virtual 

muhitda o‘quv jarayonini loyihalash, innovatsion pedagogik modellarni ishlab 

chiqish hamda ularning ta’lim samaradorligiga ta’sirini aniqlash dolzarb ilmiy 

muammolardan biri sifatida namoyon bo‘lmoqda. 

Mazkur tadqiqotning maqsadi virtual ta’lim muhiti asosida ispan tilini 

o‘qitishning innovatsion modellarini ilmiy jihatdan tahlil qilish hamda ularning 

ta’lim jarayonidagi pedagogik samaradorligini asoslashdan iborat. Tadqiqot 

doirasida virtual ta’lim muhitining didaktik imkoniyatlari, interaktiv 

texnologiyalarning o‘quv jarayoniga integratsiyasi hamda talabalarning 

kommunikativ kompetensiyasini rivojlantirishga ta’siri o‘rganiladi. Shuningdek, 

virtual ta’lim muhitiga asoslangan innovatsion o‘qitish modelining konseptual 

asoslari ishlab chiqiladi. 

Mazkur tadqiqot metodologik jihatdan zamonaviy pedagogika, raqamli 

ta’lim nazariyasi hamda xorijiy tillarni o‘qitish metodikasi tamoyillariga 

asoslanadi. Tadqiqot jarayonida virtual ta’lim muhiti sharoitida ispan tilini 

o‘qitish samaradorligini aniqlash, shuningdek, innovatsion pedagogik 

modellarni ishlab chiqish va ularning amaliy natijadorligini baholash maqsadida 

kompleks ilmiy–uslubiy yondashuvdan foydalanildi. Tadqiqot metodologiyasi 

tizimli, integrativ hamda kompetensiyaviy yondashuvlarning o‘zaro uyg‘unligiga 

tayangan holda shakllantirildi. 

Tadqiqotning nazariy asosini xorijiy tillarni kommunikativ yondashuv 

asosida o‘qitish konsepsiyasi, raqamli pedagogika tamoyillari hamda virtual 

ta’lim muhitida o‘quv jarayonini tashkil etish nazariyalari tashkil etadi. Ushbu 

yondashuvlar ta’lim jarayonini talaba markazli model asosida tashkil etish, 

o‘quvchilarning faol o‘quv faoliyatini rag‘batlantirish hamda ularning 

kommunikativ kompetensiyasini rivojlantirishga qaratilgan pedagogik 
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strategiyalarni ishlab chiqishga imkon yaratadi [Azimov;2010: 176]. Shu bilan 

birga, tadqiqotda interaktiv va adaptiv ta’lim texnologiyalarining didaktik 

imkoniyatlari ham hisobga olindi. 

Tadqiqot jarayonida bir qator umumilmiy va maxsus pedagogik 

metodlardan foydalanildi. Xususan, muammoni nazariy jihatdan asoslash 

maqsadida ilmiy adabiyotlarni tahlil qilish, taqqoslash va umumlashtirish 

metodlari qo‘llanildi. Virtual ta’lim muhiti sharoitida ispan tilini o‘qitish 

jarayonining o‘ziga xos xususiyatlarini aniqlash uchun tizimli tahlil hamda 

pedagogik modellashtirish metodlaridan foydalanildi. Mazkur metodlar 

yordamida virtual ta’lim platformalari asosida ispan tilini o‘qitishning 

innovatsion modelini ishlab chiqish imkoniyati yaratildi [Bimm;2007: 94]. 

Tadqiqot doirasida empirik metodlar – pedagogik kuzatish, so‘rovnoma 

hamda tajriba–sinov ishlari amalga oshirildi. Pedagogik kuzatish metodi orqali 

talabalarning virtual ta’lim muhitida ispan tilini o‘zlashtirish jarayonidagi 

faoliyati, ularning interaktiv topshiriqlarni bajarish darajasi hamda 

kommunikativ faoliyat ko‘rsatkichlari o‘rganildi. So‘rovnoma metodi esa 

talabalar va o‘qituvchilarning virtual ta’lim texnologiyalaridan foydalanish 

bo‘yicha munosabati va tajribasini aniqlashga xizmat qildi [Byram; 1998: 58]. 

Pedagogik tajriba–sinov ishlari virtual ta’lim platformalari asosida tashkil 

etilgan o‘quv jarayonida amalga oshirilib, unda interaktiv topshiriqlar, 

multimedia resurslari, onlayn muloqot vositalari hamda raqamli baholash 

tizimlari integratsiya qilindi. Tajriba jarayonida talabalar faoliyatining lingvistik, 

kommunikativ hamda kognitiv ko‘rsatkichlari tahlil qilinib, innovatsion 

modelning o‘quv jarayoniga ta’siri aniqlashtirildi. Olingan natijalar statistik 

tahlil asosida umumlashtirildi hamda virtual ta’lim muhiti asosida ispan tilini 

o‘qitishning samaradorligi ilmiy jihatdan asoslab berildi [Chapelle;2001:  121]. 
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Natijada, qo‘llanilgan metodologik yondashuvlar hamda tadqiqot 

metodlari virtual ta’lim muhitida ispan tilini o‘qitishning innovatsion modelini 

ishlab chiqish, uning  pedagogik samaradorligini aniqlash va ilmiy asoslash 

imkonini berdi. 

Tadqiqot jarayonida virtual ta’lim muhiti asosida ispan tilini o‘qitishning 

innovatsion modeli amaliy jihatdan sinovdan o‘tkazildi hamda uning pedagogik 

samaradorligi kompleks tahlil qilindi. Tajriba–sinov ishlari davomida raqamli 

platformalar, multimedia resurslari, interaktiv topshiriqlar va sinxron hamda 

asinxron muloqot vositalari integratsiya qilingan o‘quv muhiti tashkil etildi. 

Mazkur yondashuv o‘quv jarayonining moslashuvchanligini ta’minlash, 

talabalarning o‘quv faoliyatiga faol jalb etilishini kuchaytirish hamda 

kommunikativ kompetensiyani rivojlantirish uchun zarur shart–sharoitlarni 

yaratdi. O‘tkazilgan kuzatuvlar shuni ko‘rsatdiki, virtual ta’lim muhitida tashkil 

etilgan interaktiv mashg‘ulotlar talabalarning til o‘rganishga bo‘lgan 

motivatsiyasini sezilarli darajada oshiradi hamda ularning o‘quv faoliyatidagi 

mustaqillik darajasini kuchaytiradi [Dudeney 2007:  89]. 

Tajriba natijalari shuni ko‘rsatdiki, virtual platformalar asosida tashkil 

etilgan o‘quv jarayonida talabalar lingvistik materialni o‘zlashtirish bilan bir 

qatorda kommunikativ vaziyatlarda til birliklaridan samarali foydalanish 

ko‘nikmalarini ham rivojlantiradilar. Ayniqsa, videokonferensiya, onlayn 

forumlar va interaktiv dialog mashqlari kabi vositalardan foydalanish 

talabalarning og‘zaki nutq faoliyatini faollashtirishda muhim omil bo‘lib xizmat 

qildi. Bunday pedagogik muhitda o‘quv jarayoni faqat nazariy bilimlarni egallash 

bilan cheklanmay, balki real kommunikativ vaziyatlarga yaqinlashtirilgan o‘quv 

faoliyati orqali til ko‘nikmalarining kompleks rivojlanishiga xizmat qiladi 

[Egbert 2007: 132]. 
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Bundan tashqari yurisprudensiya, iqtisodiyot kabi mutahasislik fanlarini 

o‘qitishda ham virtual ta’lim usullari juda qo‘l keladi. Masalan ispancha yuridik 

lug‘at bilan ishlash bir qator muammolarni keltirib chiqaradi. Xalqaro huquq 

terminologiyasi Ispaniya va Lotin Amerikasi davlatlarining huquqiy 

tizimlarining o‘ziga xos xususiyatlarini aks ettiradi; ko‘p jihatdan anglo–sakson 

va kontinental an'analardan farq qiladi. Bundan tashqari, qiyinchiliklar rus tili 

va o‘zbek  tillarida ko‘pgina so‘zlarning to‘g‘ridan–to‘g‘ri ekvivalentlarning 

yo‘qligi, shuningdek, kontekstga qarab yuridik atamalar tomonidan olingan 

ma'nolarning xilma–xilligidan kelib chiqadi. Bularning barchasi ilmiy izlanishni 

talab qiladi va o‘qitish usullarini tushunish va istiqbolli usullarni izlash kerak 

bo‘ladi. [Хайруллаева Н.К  2025: 23].  

Virtual ta’lim muhiti o‘quv jarayonining individuallashtirilishini 

ta’minlashda muhim pedagogik imkoniyatlarga ega. Raqamli platformalarda 

qo‘llanilgan adaptiv topshiriqlar tizimi talabalarning bilim darajasi, o‘quv 

ehtiyojlari hamda individual o‘zlashtirish sur’atiga moslashtirilgan o‘quv 

faoliyatini tashkil etishga imkon yaratdi. Natijada, o‘quvchilarning mustaqil 

ta’lim faoliyati faollashdi, ularning o‘z–o‘zini nazorat qilish hamda reflektiv tahlil 

qilish ko‘nikmalari shakllandi. Mazkur jarayon virtual ta’lim muhitining faqat 

texnologik vosita emas, balki kompleks pedagogik tizim sifatida faoliyat 

yuritishini ko‘rsatadi [Harmer 2007: 74]. Bundan tashqari, multimedia 

resurslari asosida tashkil etilgan o‘quv faoliyati talabalarning tinglab tushunish 

va o‘qib anglash ko‘nikmalarini rivojlantirishda muhim ahamiyat kasb etdi. 

Autentik videomateriallar, audioresurslar hamda interaktiv test tizimlari 

yordamida talabalar til materialini kontekstual muhitda o‘zlashtirish 

imkoniyatiga ega bo‘ldilar. Bu esa til birliklarini faqat grammatik jihatdan emas, 

balki ularning funksional va pragmatik xususiyatlarini ham chuqurroq 

anglashga xizmat qildi [Richards;  2014: 115]. 
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Tadqiqot natijalari shuningdek, virtual ta’lim muhitida o‘qituvchi va talaba 

o‘rtasidagi pedagogik hamkorlikning yangi shakllari shakllanishini ko‘rsatdi. 

Onlayn maslahatlar, muhokama forumlari va raqamli baholash tizimlari orqali 

o‘quv jarayonida doimiy pedagogik aloqa ta’minlandi. Natijada, talabalarning 

o‘quv jarayonidagi faolligi ortib, ularning kommunikativ faoliyatga bo‘lgan 

ishtiroki yanada kengaydi. Bu esa innovatsion modelning samaradorligini 

tasdiqlovchi muhim pedagogik ko‘rsatkichlardan biri sifatida baholandi [Salmon 

2013: 143]. 

Olib borilgan tadqiqot natijalari shuni ko‘rsatadiki, raqamli 

transformatsiya sharoitida virtual ta’lim muhitiga asoslangan pedagogik 

yondashuvlar xorijiy tillarni, xususan ispan tilini o‘qitish jarayonini samarali 

tashkil etishning muhim omillaridan biri hisoblanadi. Virtual ta’lim 

platformalari, multimedia resurslari va interaktiv kommunikatsiya 

texnologiyalarining o‘quv jarayoniga integratsiyasi talabalarning til o‘rganish 

faoliyatini faollashtirish, ularning kommunikativ kompetensiyasini 

rivojlantirish hamda o‘quv jarayonining moslashuvchanligini ta’minlashga 

xizmat qiladi. Bunday pedagogik muhit o‘quv jarayonini an’anaviy bilim uzatish 

modelidan faol, talaba markazli va interaktiv ta’lim tizimiga transformatsiya 

qilish imkonini yaratadi. 

Tadqiqot davomida virtual ta’lim muhiti asosida ishlab chiqilgan 

innovatsion o‘qitish modeli o‘quv jarayonining strukturaviy hamda metodik 

jihatdan takomillashuviga xizmat qilishi aniqlandi. Ushbu model doirasida 

raqamli platformalar, adaptiv topshiriqlar tizimi hamda interaktiv muloqot 

vositalaridan foydalanish talabalarning lingvistik, kommunikativ va 

sotsiomadaniy kompetensiyalarini kompleks ravishda rivojlantirishga imkon 

yaratadi. Shuningdek, virtual ta’lim muhitida tashkil etilgan o‘quv faoliyati 

talabalarning mustaqil ta’lim ko‘nikmalarini shakllantirish, ularning reflektiv 
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fikrlashini rivojlantirish hamda individual o‘quv trayektoriyasini belgilash 

jarayonini samarali tashkil etishga xizmat qiladi.  
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